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5P98-7 DIRECTIONS IN RELATION TO THE LAND AND WATER

The Shahaplin Indian language differs somewhat from the California languages in relation
to certain directions. Sometime in the early part of history, People who called themselves the
original inhabitants of this land around the Yakima river and its tributaries, worshipped at a certain
time when something happened in outer-space. This history very old.

Thaynakt knik Patakyuut-pa anaku tun itana-ana tuin-pa. Kuuk tim-ma

pawaashana, is’iN ii I .4ci. MaaI aw ikush pa-waasha-ana, ku awku pa-tinan-knik

xana waais’aI-kan. Pa-watya-tki’in-!ana tumn-kan. Chaw pa-chiiana, kushi chaw tin

pa-tkwataana. Maa. ..aal ikush pa-waasha-ana. Anakwmak waasha I ama chew

kaak I m pa-rn i shkwyaamk-ana 1w pa-acanayk-ana tPaayawit, ku ttuush chaw

pa-tashI-ana. Anakwrnak pa-kwyaamana sha’aat pa-wiina i-!ana chaaw pa-yiwyi.

Ikush iwacha t I mananat. Tawnaapak’a nchii.. wasils kwnak iyawii’ika ikwnak

Pautakyuut-pa, ay-knik pushtay-pa. Anakwnak iwanik-sha liicham

“AJuat-tamaluuk Watam.1 Kwnak iwacha nchi watam, kwnak pa-ttawa-shana

nch’inch’i aIuTat-rna. Kwnak iwacha winatt chiish. Shii iwacha chiish.

Kumank binma pima-sapa-w,isklik-xa waicatsal-kan anaku pa-tkwap-wiluuka

ipap weashat-pa, kushxi anaku ton iwata ataw pa-nak-wiyaskIik-a tkwatat-nan

waicatsal-kan 1w kpaylk patuk-xa. lkush pakua ikuuk miima-knik sapsikw’at-knik,

anakuu chawxi iwacha “waashat rn I shkwyamkt. Kpaylk ichi itanana waashat anaku

tiinma pa-Ilyawya 1w kw’ai pa- tashya. Nch’irmch’i-ma pa-sapsikwana; “Nak-wiyasklik

tana wawnakwshash 1w wak’ishwit wakatsal-kan anakush liicham iwiyasklik-sha kuna

tkwapwiluukta niwit-knik i pap.”


